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1.  Проблемы интеллектуального дискурса

Интеллектуальный дискурс (ID) в технологии виртуальной реальности (VRT) определяется реализацией широкого круга вопросно-ответных процедур, обмена высказываниями и мультисенсорными (аудио, видео и, при необходимости, тактильными) образами. Особый интерес ID представляет для музейных VRT, в которых произвольный пользователь общается с выдающимся специалистом-интелллектуальным виртуальным коммуникантом (IVC).

     Вопросно-ответные процедуры характеризуются четырьмя типами вопросов, требующих адекватных ответов. Простые               { SIМ-Q}: (что, где, когда?); стандартные {STN-Q}: ( это Собор Св. Петра?);

Нестандартные {UNSTN-Q}: (каков стиль этого собора?) и Уникальные {UNI-Q }: (каково влияние архитектурных особенностей этого собора на другие сооружения или музыку?)

     Обмен обоюдными высказываниями (хотя, предпочтительно порождаемыми IVC) представляется в виде ''Этот собор произвел на меня сильное впечатление'' или  ''Этот собор необыкновенно красив и  величествен''.

Мультисенсорные представления виртуального мира (музея) позволяют сформулировать полноту ощущений пользователя и обеспечить образный обмен с IVC.

   Существенными факторами в подобном обмене является, во-первых, корреляция аудио-видео образов как в статике, так и в динамике, при движении внутри виртуального пространства; во-вторых, соответствие артикуляции и фонем во время разговора и, в третьих, адекватность интонационных характеристик речи существу дискурсных процедур.
Основная сложность организации VRT заключается в необходимости формирования компьютерных процедур IVC, реализующих приведенные выше особенности, посредством Brain-like алгоритмов (Shapiro, 2000).

2. Особенности организации дискурса

     Организация интеллектуального дискурса определяется, в значительной мере, решением проблем, связанных с формальным представлением особенностей человека в процедурах восприятия образных знаний, их понимания и формирования результата в вербальной (речевой) форме.

      Интеллектуальный виртуальный коммуникант (IVC) реализует в процессе дискурса следующие этапы:

· восприятие вопроса:

· -восприятие речевого текста 

· -выявление специфики текста,
· -анализ интонационных характеристик (возрастание-падение интонации, выявление фиксированных словосочетания),
· -анализ ключевых слов текста,
· -определение типа вопроса,
· -выявление смысла вопроса,
· подготовка ответа:
· - формирование типа ответа,
· - порождение структуры ответа,
· -формирование информационных баз в том числе (БД, БЗ, БОЗ-которые представляются кино-фото архивом)
· - обращение к соответствующим информационным базам,
· - использование адекватных формальных процедур,
· -выявление и использование свойственных IVC креативных и эмоциональных особенностей,

· формирование ответа,

· озвучивание ответа.

В простейшем случае {SIM (Q-A)} ответ подготовляется обращением к проблемно ориентированной БД и введением нужного слова в клишированный текст.

   Применительно к стандартным вопросам {SIM (Q-A)} подготовка ответа осуществляется путем использования ключевых слов, клишированных текстов и обращения к БЗ.

    Подготовка ответов в нестандартных {UNSTN (Q-A)} и уникальных {UNIQ (Q-A)} вопросно-ответных процедурах базируется, еще на использовании механизмов прецедентности и приемов стилизации, отражающих креативные особенности творчества ''Великого Писателя''.

3. Специфика интонационных характеристик в человеко-машинных в Q-A системах.

     В человеко-машинных (Q-A) системах на первый план выступают способы выражения глобальных коммуникативных намерений (Янко, 2001): 

· намерение выступить с сообщением,

· намерение задать вопрос.

При этом формирование  интонационного контура (Q-A) определяется следующими  принципами:

В вопросительном предложении в рамках (Q-A) пары существует два типа вопросов:

· ''да-нет'' вопросы (''А это Собор Св. Петра'');

·  вопросы с вопросительными словами ('где находится Собор Св. Петра'')

 Во втором случае интонация совпадает с повествовательным предложением т.е. коммуникативные намерения в вопросах такого типа в интонации не используются.

В первом варианте коммуникативные намерения  выражаются возрастающей интонацией, которая фиксируется на словоформе акцентоносителя (словоформа ''Петра'')

Характеристическими признаками различия интонации в                ''да-нет''- Q  и в теме повествовательного предложениях является следующее:

В повествовательном предложении за подъемом интонации следует падение на реме (т.е. структура ''подъем-падение'').

В ''да-нет-Q'' сначала следует падение, а затем подъем, (т.е. структура ''падение-подъем'').

Более сложными являются  интонационные средства выражения нестандартных (''словарных'') типов коммуникационных намерений говорящего. Подобные средства задаются в виде Базы знаний. Для описания  средств выражений этих коммуникативных значений недостаточно комбинаций [''подъем-падение''], которые могут быть представлены в виде элементов в соответствующих качественных шкал {С+} и {С-}. Для представления подобных речевых актов необходима их фиксация в Базе знаний. Пример вопроса ''какой у этого Графа замок?'' Два смысла: восклицание-''шикарный'' и оценка ''разваливающийся''.

      Ещё одним фактором влияния на использования интонационных средств является внутреннее состояние говорящего (т.е. тон или голос). Подобным образом могут быть произнесены длинный монолог включающий, например, жалобы и упреки. Подобные особенности выраженные интонационно, сохраняют первичные коммуникативные намерения говорящего, такие как: сделать сообщение, задать вопрос, обратится с просьбой. При этом могут использоваться еще и вторичные коммуникативные намерения (фонации): скрипучий, растянутый, гнусавый голос.

4. Подход к реализации дискурсных систем с учетом интонационных характеристик.

     Обмен образными знаниями VRT осуществляется между произвольным пользователем и уникальным виртуальным коммуникантом (IVC).  Центральная проблема разработки VRT состоит в формировании ''человеко-подобных свойств'' IVC, проявляющихся в процедурах восприятия знаний (мультисенсорных образов) о мире, их понимании и формировании реакции в вербальной (речевой) форме (этапы В-П-Ф). При этом на этапе В возникает необходимость обеспечить фиксацию и восприятие разнородных по свойствам представлений (статические и динамические элементы, различие находящиеся на разном расстоянии, и обладающие различными интонациями, а также целостное представление Гештальта). На этапе П необходимо обеспечить логико-комбинаторный и грамматический анализ, оценку по качественным шкалам,  качественное сопоставление свойств различных объектов на основе нечетких фреймов, прецедентность подобных свойств, ассоциативность и интерпретацию знаний, выработку решений а также целостную оценку Гештальта и выявления смысла образа для подготовки ответа. На этапе Ф осуществляется организация текста ответа и его озвучивание.

     Реализация этапов В-П-Ф требует использование специфики механизмов функциональной асимметрии мозга, отображенных в адекватных Brain-like алгоритмах (Shapiro 2002). Реализованный в компьютере IVC представляет собой самостоятельную ценность,  являясь интелектуальным партнером в социально-политических (’’Робот-консультант’’) и бизнес (’’Робот-секретарь’’) системах (Шапиро 1998).

     В работе приведены иллюстративные видео и аудио материалы (выражение лица, эмоциональная реакция на субъект, интонации в дискурсе.)

5. Обмен образными знаниями в музейных VRT  

    В рассматриваемом классе задач применительно к VRT-M к образным знаниям относятся, по крайней мере, аудио образы (звуковой фон, эхо, шаги в помещении, интонационные характеристики речи, музыка) и видео образы (картины, интерьеры и  внешний вид зданий их детали, человеческие лица). Подобные образные знания представляются в произвольной для пользователя динамике в соответствующем пространстве. Для формирования интеллектуального дискурса в VRT-M требуется реализация алгоритмов, обеспечивающих синхронизацию и корреляцию представлений различных типов образных знаний.

 Примеры четырех типов вопросно-ответных процедур применительно к описанию Колизея на французском и русском языках приведены ниже (Shapiro, 2002).
     Озвучивание ответов в дискурсных процедурах для музейных VRT, в которых интеллектуальный виртуальный коммуникант отождествляется с конкретным лицом (Великим Писателем), является серьезной самостоятельной задачей, требующей выявление его голосовых особенностей и адекватного (или близкого) формирования компьютерных интонационных характеристик. Примеры озвученных вопросно-ответных приведены в докладе.

6. Пример мультисенсорного дискурса

     В качестве примера мультисенсорного многоэтапного дискурса рассмотрим диалоги персонажей сказки С.А. Аксакова ’’Аленький цветочек’’ – младшей дочки купца с Чудищем.

      Живой Коммуникант:  дочка купца – красавица, эмоциональная, сердечная, толерантная.

       Виртуальный Коммуникант:  Чудище со страшным видом и страшным голосом.

       Этапы диалога:

I этап – ''Операциональный''. Реальный мир – парк, дворец, внутреннее помещение и его объекты, их детали и свойства.

Эти свойства и соответствующие операции проявляются на основе невербализуемых желаний красавицы.

II этап – ''Операционально-текстовый''. Появляются надписи на стене.

III этап – ''Операционально-речевой''. Межличностное общение на речевом уровне.

IV этап – ''Операционально-видео-речевой''. Мультисенсорное и операциональное межличностное общение.

      Этот пример в методологическом плане важен еще и тем, что благодаря индивидуальным способностям участников коммуникации от этапа к этапу происходит их ''взаимное познание'', сближение их ощущений и превращение коммуникации с виртуальным субъектом в счастливые межличностные отношения в реальном мире.

       Таким образом, моделируется постепенный выход человека из виртуального мира и возвращение его в  реальный мир.

7.   Заключение
     Обмен образными знаниями (мультисенсорный дискурс) является важным фактором развития искусств и межкультурного взаимодействия.

      Как отметил Ю.М. Лотман (публикация 2001г) при поступательном развитии (в отличие от Платоновского циклического развития) каждый шаг есть потеря. ''Мы не можем погулять по дорожкам, которые мы пересекаем на поезде. Опыт прохождения не пройденных дорог даёт искусство. Опыт не только того, что случилось, но и того, что не случилось.    А  история неслучившегося - это великая и очень важная история. И только с этой точки зрения мы увидим, что человечество, которое на сумасшедшем поезде летит не известно куда, может положить руку на руль.  Оно ещё для этого не созрело, но может быть успеет. Может быть успеет''. 

      Проблема состоит в том, чтобы, пользуясь современными (и перспективными) возможностями компьютерных технологий на основании данных гуманитарных и естественных наук, реализовать варианты неслучившегося. Анализ подобных результатов  может помочь научится принимать рациональные решения. Технология виртуальной реальности представляется одной из подобных возможностей.
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